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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

6 september 2001 6 septembre 2001

tot wijziging van artikel 54 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen

(ingediend door de heer Gerolf Annemans)

modifiant l’article 54 de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement

des étrangers

(déposée par M. Gerolf Annemans)

Luidens de vreemdelingenwet kan de minister, on-
der meer voor sommige vreemdelingen die de hoe-
danigheid van vluchteling hebben gevraagd, een ver-
plichte plaats van inschrijving bepalen. De minister
moet daarbij onder meer rekening houden met een
harnomieuze spreiding over de gemeenten, volgens
de criteria bepaald bij een koninklijk besluit, ook wel
spreidingsplan genoemd. In de praktijk valt het voor
dat leden van grote gezinnen asielzoekers toegewe-
zen worden aan verschillende OCMW’s, aldus de
indiener. Bovendien blijkt dat de dienst
Vreemdelingenzaken in zulke gevallen de verschil-
lende centra niet expliciet op de hoogte brengt van
de spreiding van een gezin. Opdat de centra reke-
ning zouden kunnen houden met de feitelijke gezins-
toestand van de betrokkenen wanneer zij steun ver-
lenen, stelt de indiener voor dat OCMW’s steeds op
de hoogte moeten gebracht worden van de spreiding
van een gezin.

Aux termes de la loi sur les étrangers, le ministre
peut, notamment pour certains étrangers qui ont de-
mandé la qualité de réfugié, déterminer un lieu obli-
gatoire d’inscription. Le ministre doit notamment te-
nir compte, pour ce faire, d’une répartition
harmonieuse entre les communes, en vertu de critè-
res fixés par un arrêté royal, que l’on qualifie aussi
de plan de répartition. L’auteur constate que dans la
pratique, il arrive que des membres de grandes fa-
milles qui sont demandeurs d’asile soient envoyés
vers différents CPAS. Il s’avère en outre que dans
de tels cas, l’Office des étrangers n’informe pas ex-
plicitement les différents centres de la répartition
d’une famille. Afin que les centres puissent tenir
compte de la situation familiale effective des intéres-
sés lorsqu’ils accordent une aide, l’auteur propose
que l’on doive toujours informer les CPAS de la ré-
partition d’une famille.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS,

MESDAMES, MESSIEURS,

À la suite du «plan de répartition» et du fait que cer-
taines communes ont atteint les quotas prévus, il ar-
rive souvent que les membres de familles nombreuses
demandeuses d’asile soient répartis entre plusieurs
CPAS.

Dans la pratique, on constate parfois que bien qu’une
famille nombreuse réside dans un même lieu et forme
un seul ménage, ses membres sont indemnisés par
plusieurs CPAS comme s’il s’agissait d’individus ou de
ménages de petite taille (alors qu’en réalité, ils forment
un seul ménage).

Il s’ensuit que, selon les normes de soutien en vi-
gueur, ces personnes bénéficient, ensemble, d’indem-
nités plus élevées que si elles étaient considérées
comme appartenant à un seul ménage et dépendant
d’un seul CPAS.

Il ressort de la réponse à une question écrite posée
le 15 mars 2001 (n° 68 de M. Annemans, Questions et
réponses écrites, Chambre, 30 avril 2001, p. 8231) que
l’Office des étrangers n’avertit pas explicitement les
CPAS en cas de répartition éventuelle des membres
d’une famille entre différents CPAS. La présente pro-
position de loi vise à obliger l’Office des étrangers à
informer les CPAS.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Ten gevolge van het zogenaamde spreidingsplan voor
asielzoekers worden soms - door het bereiken van het
bepaalde quotum per gemeente - leden van grote ge-
zinnen asielzoekers toegewezen aan verschillende
openbare centra voor maatschappelijk welzijn in plaats
van aan één centrum.

In de praktijk wordt dan vastgesteld dat, enerzijds,
zo’n groot gezin over één verblijfplaats beschikt met
een gemeenschappelijke huishouding en dat, ander-
zijds, de leden van dit gezin door de verschillende
OCMW’s worden betoelaagd als waren het individuen
of kleine gezinnen, terwijl ze dus in werkelijkheid één
gezin vormen.

Dit heeft dan ook tot gevolg dat zij samen volgens
de geldende steunnormen een hogere betoelaging ont-
vangen dan wanneer zij als leden van één gezin aan
één OCMW zouden toegewezen zijn.

Uit het antwoord op een schriftelijke vraag van 15
maart 2001 (nr. 68 van de heer Annemans,  Vragen en
Antwoorden, Kamer, 30 april 2001, blz. 8231) blijkt dat
de dienst Vreemdelingenzaken de OCMW’s niet expli-
ciet verwittigt van een eventuele spreiding van een ge-
zin over verschillende OCMW’s. Onderhavig wetsvoor-
stel strekt ertoe deze kennisgeving naar de OCMW’s
toe voor de dienst Vreemdelingenzaken verplicht te
stellen.

Gerolf ANNEMANS (Vlaams Blok)



4 1403/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 54 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, modifié par les lois des 6 mai
1993, 24 mai 1994, 15 juillet 1996, 9 mars 1998 et 7
mai 1999, il est inséré un §1erbis, libellé comme suit :

« §1erbis. — Si, conformément aux dispositions du
§1er,  il assigne aux membres de la même famille des
communes différentes en tant que lieu obligatoire d’ins-
cription, le ministre ou son délégué en informe les cen-
tres publics d’aide sociale des communes concer-
nées. ».

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

14 juin 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 54 van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen ,
gewijzigd bij de wetten van 6 mei 1993, 24 mei 1994,
15 juli 1996, 9 maart 1998 en 7 mei 1999, wordt een
§1bis ingevoegd, luidend als volgt:

«§1bis. — Indien de minister of zijn gemachtigde,
overeenkomstig de bepalingen van §1, aan de leden
van hetzelfde gezin een verschillende gemeente als
verplichte plaats van inschrijving aanwijst, stelt hij of
zijn gemachtigde de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn van de betrokken gemeenten hiervan in
kennis.».

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij be-
kend gemaakt wordt in het Belgisch Staatsblad. .

14 juni 2001

Gerolf ANNEMANS (Vlaams Blok)
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